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माननीय Ûयायमिूत[ सħुमोणयम Ĥसाद 

िनण[य 

 

   सħुमोणयम Ĥसाद, Ûया. 

 

1.  त×काल ǐरट यािचका माता-ǒपता और वǐरƵ नागǐरकɉ रखरखाव तथा 

कãयाण अिधिनयम (इसके बाद "वǐरƵ नागǐरक अिधिनयम" के Ǿप मɅ संदिभ[त ) 

कȧ धारा 23(1) कȧ संवैधािनक वैधता को चुनौती देती है ǔजसके Ʈारा यह धारा कȧ 
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ĤयोÏयता को केवल वǐरƵ नागǐरक अिधिनयम के Ĥारंभ के उपराÛत एक वǐरƵ 

नागǐरक Ʈारा कȧ गई संपǒƣ के उपहारɉ तक सीिमत करता है| 

2.  ǐरट यािचका दायर करने के िलए संǔ¢Ư तØय इस Ĥकार हɇ:- 

 . यािचकाकता[ एक वǐरƵ नागǐरक है ǔजसे Ǒदनांक 18.01.1950 के पÒटा 

ǒवलेख और Ǒदनांक 26.06.1962 के भवन के हèतांतरण ǒवलेख Ʈारा 

एक संपǒƣ स.ं II-E/3, लाजपत नगर, नई Ǒदãली का आवंटन हुआ था|  

i i . यह बताया गया है Ǒक यािचकाकता[ के चार बेटे और चार बेǑटयां हɇ| 

यािचकाकता[ का कहना है Ǒक उनके दो बेटɉ, रमनदȣप िसंह अहलूवािलया 

और मंजीत िसंह अहलूवािलया ने उपरोƠ संपǒƣ के Ĥथम तल, बेसमɅट 

और भू-तल के समबÛध मɅ Ǒदनांक 02.05.2007 को यािचकाकता[ Ʈारा 

धोखाधड़ȣ से उनके प¢ मɅ उपहार ǒवलेख हèता¢ǐरत कर ĤाƯ Ǒकए| 

i i i . यह बताया गया है Ǒक उपहार देने के समय उƠ संपǒƣ का Ǒकराया 

Ĥ×येक मंǔजल के िलए ǽ. 10 लाख से अिधक था| यह बताया गया है 

Ǒक यािचकाकता[ Ʈारा उपहार मɅ दȣ गई सपंǒƣयां यािचकाकता[ के िलए 

आय का एक Ƹोत थीं और उपहार ǒवलखे िनçपाǑदत होने के बाद, ĤाƯ 

Ǒकराए को उनके दोनɉ बÍचɉ Ʈारा ǒविनयोǔजत Ǒकया जा रहा था ǔजÛहɅ 

संपǒƣयां उपहार मɅ दȣ गई थीं| 

i v. यह कहा गया है Ǒक यािचकाकता[ के दोनɉ बेटे ǔजनके प¢ मɅ संपǒƣ 

उपहार मɅ दȣ गई है, वे यािचकाकता[ कȧ देखभाल नहȣं कर रहे हɇ| यह 

कहा गया है Ǒक यािचकाकता[ के साथ उसके दोनɉ बेटɉ ने हाथापाई कȧ 

और उसे ĤताǑड़त Ǒकया| यह कहा गया है Ǒक चंूǑक यािचकाकता[ अब 

97 वष[ के हो गए हɇ, इसिलए वह कमजोर और दखुी है और पुिलस मɅ 

कोई िशकायत दज[ कराने से अपने दोनɉ बेटɉ से डरत ेहɇ| 
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v. यािचकाकता[ का कहना है Ǒक वह उन उपहारɉ को रƧ करना चाहत ेहɇ 

जो उनके दोनɉ बेटɉ के प¢ मɅ Ǒदए गए थे| 

 

3.  यािचकाकता[ का कहना है Ǒक वǐरƵ नागǐरक अिधिनयम वष[ 2008 मɅ 

लागू हुआ था| वǐरƵ नागǐरक अिधिनयम कȧ धारा 23 िनàनानुसार हैः- 

 23. कुछ पǐरǔèथितयɉ मɅ संपǒƣ का हèतांतरण िनǔƱत Ǿप स े
शÛूय होगा|- (1) जहां कोई वǐरƵ नागǐरक, ǔजसने इस 
अिधिनयम के Ĥारंभ के पƱात ्अपनी संपǒƣ का दान के Ǿप 
मɅ या अÛयथा अंतरण इस शत[ के अधीन रहत े हुए Ǒकया है 
Ǒक अंतǐरती, अंतरक को बुिनयादȣ सुख-सǒुवधाएँ और बुिनयादȣ 
भौितक आवæयकताएँ Ĥदान करेगा और ऐसा अंतǐरती ऐसी 
सुख-सǒुवधाओं और भौितक आवæयकताएँ Ĥदान करने से 
इÛकार करेगा या असफल रहेगा तो संपǒƣ का उƠ अंतरण 
कपट या Ĥपीड़न या अनावæयक Ĥभाव के अधीन Ǒकया गया 
समझा जाएगा और अंतरक के ǒवकãप पर अिधकरण Ʈारा 
शÛूय घोǒषत Ǒकया जाएगा| 
 

 (2) जहां Ǒकसी वǐरƵ नागǐरक को Ǒकसी संपदा से भरण-
पोषण ĤाƯ करने का अिधकार है और ऐसी संपǒƣ या उसका 
भाग अंतǐरत कर Ǒदया जाता है, यǑद अंतǐरती को उस 
अिधकार कȧ जानकारȣ है या , यǑद अंतरण ǒबना Ĥितफल के 
है तो भरण-पोषण ĤाƯ करने का अिधकार अंतǐरती के ǒवǽƨ 
Ĥवतृ Ǒकया जा सकेगा; न Ǒक उस अतंǐरती कȧ ǒवǽƨ जो 
Ĥितफल के िलए है और ǔजसके पास अिधकार कȧ सचूना नहȣं 
है| 
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 (3) यǑद कोई वǐरƵ नागǐरक उपधारा (1) और उपधारा (2) 
के अधीन अिधकारɉ को Ĥवित[त कराने मɅ असमथ[ है तो धारा 
5 कȧ उपधारा (1) के èपƴीकरण मɅ िनǑद[ƴ Ǒकसी संगठन Ʈारा 
उसकȧ ओर से कार[वाई कȧ जा सकेगी|  

(जोर Ǒदया गया) 

 

4.  स¢ंेǒपत मɅ यािचकाकता[ चाहते हɇ Ǒक  अिधिनयम के Ĥारंभ के पƱात ् शÞदɉ 

को वǐरƵ नागǐरक अिधिनयम कȧ धारा 23 से हटा Ǒदया जाए या काट Ǒदया जाए| 

यह कहा गया है Ǒक वǐरƵ नागǐरक अिधिनयम कȧ धारा 23 को केवल सभंाǒवत 

Ǿप से पढ़ा जाता है| यािचकाकता[ का मÉुय तक[  है Ǒक यह धारा वǐरƵ नागǐरकɉ 

कȧ सुर¢ा के िलए अिधिनयम के उƧेæय और Ĥयोजन के ǒवǽƨ है| यह कहा गया 

है Ǒक ǔजन वǐरƵ नागǐरकɉ ने अपने बÍचɉ या करȣबी और ǒĤयजनɉ को इस 

उàमीद के साथ अपनी संपǒƣ उपहार मɅ दȣ है Ǒक वे उनकȧ देखभाल करɅगे, उनका 

रखरखाव उन åयǒƠयɉ Ʈारा नहȣं Ǒकया जा रहा है ǔजÛहɅ सपंǒƣ उपहार मɅ दȣ गई 

है, बǔãक उÛहɅ ĤताǑड़त Ǒकया जा रहा है और उनके साथ दåुय[वहार Ǒकया जा रहा 

है| यह Ĥèतुत Ǒकया जाता है Ǒक ऐस ेपǐरǺæय मɅ अिधिनयम को इस तरह स ेपढ़ा 

जाना चाǑहए ताǑक वǐरƵ नागǐरकɉ को अिधिनयम के Ĥारंभ से पहले उनके Ʈारा 

Ǒदए गए उपहारɉ को रƧ करने कȧ अनुमित िमल सके| स¢ंेप मɅ, यािचकाकता[ 

Ĥèतुत करता है Ǒक अिधिनयम को एक भूतल¢ी Ĥभाव Ǒदया जाना चाǑहए| 

यािचकाकता[ के अनुसार, अिधिनयम को िनàनानुसार पढ़ा जाना चाǑहएः- 
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 धारा 23. िनǔƱत पǐरǔèथितयɉ मɅ संपǒƣ का हèतांतरण शÛूय 
होगा|- (1) जहां कोई वǐरƵ नागǐरक, ǔजसने अपनी संपǒƣ का 
दान के Ǿप मɅ या अÛयथा अतंरण इस शत[ के अधीन रहते 
हुए Ǒकया है Ǒक अंतǐरती, अंतरक को बुिनयादȣ सुख-सǒुवधाएँ 
और बुिनयादȣ भौितक आवæयकताएँ Ĥदान करेगा और ऐसा 
अंतǐरती ऐसी सुख-सǒुवधाओ ंऔर भौितक आवæयकताएँ Ĥदान 
करने स ेइÛकार करेगा या असफल रहेगा तो संपǒƣ का उƠ 
अंतरण कपट या Ĥपीड़न या अनावæयक Ĥभाव के अधीन 
Ǒकया गया समझा जाएगा और अतंरक के ǒवकãप पर 
अिधकरण Ʈारा शÛूय घोǒषत Ǒकया जाएगा| 

 
5.  िनèसंदेह, वǐरƵ नागǐरक अिधिनयम को भारत के संǒवधान के तहत 

गारंटȣकृत माता-ǒपता और वǐरƵ नागǐरकɉ के रखरखाव और कãयाण के िलए 

Ĥभावी Ĥावधानɉ के िलए लागू Ǒकया गया था।अिधिनयम के उƧेæयɉ और कारणɉ का 

ǒववरण िनàनानुसार हैः- 

 उƧेæयɉ और कारणɉ का Ĥकथन| पारंपǐरक भारतीय समाज के 
मानदंडɉ और मãूयɉ ने बुजगुɟ कȧ देखभाल पर जोर Ǒदया था| 
हालाँǑक, संयुƠ पǐरवार Ĥणाली के ǒबगड़ने के कारण, बड़ȣ 
सÉंया मɅ बुजगुɟ कȧ देखभाल उनके पǐरवार Ʈारा नहȣं कȧ जा 
रहȣ है| नतीजतन, कई वƨृ åयǒƠ, ǒवशेष Ǿप से ǒवधवा 
मǑहलाएं अब अपने वƨृावèथा के समय को अकेले ǒबताने के 
िलए मजबूर हɇ और भावना×मक उपे¢ा और शारȣǐरक और 
आिथ[क सहायता कȧ कमी से पीǑड़त हɇ| इससे èपƴ Ǿप से 
पता चलता है Ǒक वƨृावèथा एक बड़ȣ सामाǔजक चुनौती बन 
गई है और वƨृ åयǒƠयɉ कȧ देखभाल और सुर¢ा पर अिधक 
देखभाल कȧ आवæयकता है| हालाँǑक माता-ǒपता दंड ĤǑĐया 
सǑंहता, 1973 के तहत भरण-पोषण का दावा कर सकते हɇ, 
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लǑेकन यह ĤǑĐया समय लेन े के साथ-साथ महंगी भी है| 
इसिलए, माता-ǒपता के िलए भरण-पोषण का दावा करने के 
िलए सरल, सèते और ×वǐरत Ĥावधानɉ कȧ आवæयकता है| 

 

2. ǒवधेयक उन åयǒƠयɉ पर जो बÍचɉ या उनके वƨृ 

ǐरæतेदारɉ कȧ संपǒƣ के उƣरािधकारȣ बनत ेहै उन åयǒƠयɉ पर 

ऐसे वƨृ ǐरæतेदारɉ के भरण-पोषण का दािय×व डालने का 

Ĥèताव रखता है और गरȣब वƨृ åयǒƠयɉ को भरण-पोषण 

Ĥदान करन े के िलए वƨृाĮम èथाǒपत करने कȧ योजना का 

Ĥावधान भी Ĥèताव करता है| 

 

ǒवधेयक मɅ वǐरƵ नागǐरकɉ को बेहतर िचǑक×सा सǒुवधाएं 

Ĥदान करन े और उनके जीवन और संपǒƣ कȧ सुर¢ा के 

Ĥावधानɉ का भी Ĥèताव देता है| 

 

3. इसिलए ǒवधेयक Ĥदान करने का Ĥèताव करता है Ǒक- 
(क) माता-ǒपता और वǐरƵ नागǐरकɉ को आवæयकता-
आधाǐरत भरण-पोषण Ĥदान करन े के िलए उिचत तğं 
èथाǒपत करने का Ĥावधान बनान ेका Ĥèताव है| 
(ख) वǐरƵ नागǐरकɉ को बेहतर िचǑक×सा सǒुवधाएं   
Ĥदान करना; 
(ग) वƨृ åयǒƠयɉ के जीवन और संपǒƣ कȧ सुर¢ा के 
िलए एक उपयुƠ तğं के सèंथानीकरण के िलए;  
(घ) Ĥ×येक ǔजले मɅ वƨृाĮमɉ कȧ èथापना करना| 
 

4. ǒवधेयक उपरोƠ उƧेæयɉ को ĤाƯ करने का Ĥयास करता है|  
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6.  उस उƧेæय के बावजदू ǔजसके िलए अिधिनयम को लागू Ǒकया गया था, 

ǒवधानमंडल Ʈारा अिधिनयिमत वǐरƵ नागǐरक अिधिनयम कȧ धारा 23 अिधिनयम 

के Ĥारंभ होने के पƱात हȣ धारा को सǑĐय बनाती है| ǒवधाियका का इरादा यह 

नहȣं था Ǒक धारा 23 को भूतल¢ी Ǿप स ेपढ़ा जाए| 

7.  यह अÍछȤ तरह से तय Ǒकया गया है Ǒक जब तक अिधिनयम कȧ शतɏ 

èपƴ Ǿप स ेĤदान नहȣं करती हɇ या आवæयक Ǿप स ेइसका महǂव नहȣं है, तब 

तक Ǒकसी अिधिनयम को भूतल¢ी सचंालन नहȣं Ǒदया जाना चाǑहए, ǔजसका Ĥभाव 

दसूरɉ के प¢ मɅ बनाए जा रहे अिधकारɉ पर होगा| गोǒवंद दास & अÛय बनाम 

आयकर अिधकारȣ & अÛय 1976 (1) एससीसी 906 के मामले मɅ शीष[ Ûयायालय 

ने िनàनिलǔखत Ǿप से माना है Ǒक:- 

 11. अब यह समय Ʈारा पूण[ Ǿप स े èथाǒपत ĤितǒƵत 
èपƴीकरण और Ûयाियक िनण[यɉ Ʈारा पǒवǒğकृत åयाÉया है 
Ǒक, जब तक Ǒक Ǒकसी क़ानून कȧ शतɏ èपƴ Ǿप स े ऐसा 
Ĥदान नहȣं करती हɇ या आवæयक Ǿप स ेइसकȧ जǽरत नहȣं 
है, तब तक Ǒकसी क़ानून को भूतल¢ी संचालन नहȣं Ǒदया 
जाना चाǑहए ताǑक Ǒकसी मौजूदा अिधकार को छȤना या 
बािधत Ǒकया जा सके या एक नया दािय×व बनाया जा सके 
या एक नया दािय×व लाग ू Ǒकया जा सके नहȣं तो जैसा Ǒक 
ĤǑĐया के ǒवषय से संदिभ[त है| सामाÛय िनयम जसैा Ǒक 
हैãसबरȣ ने इंÊलɇड कȧ ǒविधयɉ के 36वां वोãयूम (तीसरȣ 
सèंकरण) धारा मɅ कहा है और इस Ûयायालय के साथ-साथ 
अंĒेजी Ûयायालयɉ के कई िनण[यɉ मɅ दोहराया गया है Ǒक  
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 उन कानूनɉ के अलावा अÛय सभी कानून जो केवल 
घोषणा×मक हɇ या जो केवल ĤǑĐया या साêय के मामलɉ 
स ेसंबंिधत हɇ, ĤथमǺƴया संभाǒवत हɇ  
 

और Ǒकसी अिधिनयम को भूतल¢ी संचालन नहȣं Ǒदया जाना 
चाǑहए ǔजससे Ǒकसी मौजदूा अिधकार को Ĥभाǒवत, बदला या 
नƴ Ǒकया जा सके या कोई नया कत[åय या दािय×व पैदा 
Ǒकया जा सके जब तक Ǒक अिधिनयम कȧ भाषा के साथ 
Ǒहंसा/छेड़छाड़ Ǒकए ǒबना उस Ĥभाव से बचा नहȣं जा सकता 
है| यǑद अिधिनयम को ऐसी भाषा मɅ åयƠ Ǒकया जाता है जो 
Ǒकसी भी åयाÉया मɅ पया[Ư Ǿप से योÊय है, तो इसे केवल 
संभाǒवत के Ǿप मɅ माना जाना चाǑहए.....     

         (जोर Ǒदया गया) 

 

8. इसी Ĥकार, आयकर आयुƠ (केÛġȣय)-I , नई Ǒदãली बनाम वाǑटका टाउनिशप 

Ĥाइवेट िलिमटेड, (2015) 1 एससीसी 1 मɅ, सवȾÍच Ûयायालय ने िनàनानुसार मत 

åयƠ Ǒकया हैः- 

 28. Ǒकसी ǒवधान कȧ åयाÉया कैस ेकȧ जाए, इसका माग[दश[न 
करने वाल ेǒविभÛन िनयमɉ मɅ से एक èथाǒपत िनयम यह है 
Ǒक जब तक कोई ǒवपरȣत इरादा Ĥकट नहȣं होता है, तब तक 
एक ǒवधान का भूतल¢ी संचालन का इरादा नहȣं माना जाता 
है| िनयम के पीछे का ǒवचार यह है Ǒक एक वत[मान कानून 
को वत[मान गितǒविधयɉ को िनयंǒğत करना चाǑहए| आज 
पाǐरत कȧ गई ǒविध अतीत कȧ घटनाओं पर लागू नहȣं हो 
सकती है| अगर हम आज कुछ करते हɇ, तो हम इसे आज मɅ 
लागू ǒविध को Úयान मɅ रखते हुए करते हɇ, न Ǒक कल के 
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ǒपछड़े समायोजन को Úयान मɅ रखत े हुए| कानून कȧ Ĥकृित 
मɅ हमारा ǒवƳास इस आधार पर èथाǒपत है Ǒक Ĥ×येक 
मनुçय को मौजूदा कानून पर भरोसा करके अपने मामलɉ कȧ 
åयवèथा करने का अिधकार है और यह नहȣं देखना चाǑहए Ǒक 
उसकȧ योजनाएं भूतल¢ी Ǿप स ेĤभाǒवत हुई हɇ| ǒविध का यह 
िसƨांत लेÈस Ĥॉǔèपिसट नॉन रेǔèपिसट के Ǿप मɅ जाना जाता 
है: कानून आगे कȧ ओर देखता है पीछे कȧ ओर नहȣं| जैसा 
Ǒक ǑफिलÜस बनाम आयर [(1870) एलआर 6 Èयू.बी. 1] मɅ 
देखा गया था, एक भूतल¢ी ǒवधान इस सामाÛय िसƨांत के 
ǒवपरȣत है Ǒक ǔजस ǒवधान Ʈारा मानव जाित के आचरण को 
ǒविनयिमत Ǒकया जाना है, जब पहली बार भǒवçय के कायɟ स े
िनपटने के िलए पेश Ǒकया जाता है, तो ǒपछले लेनदेन के 
चǐरğ को नहȣं बदला जाता है जो त×कालीन मौजूदा कानून के 
ǒवƳास पर Ǒकए गए थे|  

 

9.  आयकर आयुƠ 5 मंुबई बनाम एèसार टेलीहोǔãडंÊस िलिमटेड, (2018) 3 

एससीसी 253 मामल ेमɅ शीष[ अदालत ने िनàनिलǔखत ǑटÜपणी कȧ हैः- 

 22. ǒवधाियका के पास उÛहɅ सɋपे गए ¢ेğɉ के भीतर ǒविध 

बनाने कȧ पूण[ शǒƠ है; यह संभाǒवत Ǿप से और साथ हȣ 

भूतल¢ी Ǿप से कानून बना सकती है| यह वैधािनक िनमा[ण 

का एक èथाǒपत िसƨांत है Ǒक Ĥ×येक अिधिनयम ĤथमǺƴया 

संभाǒवत है जब तक Ǒक यह èपƴ Ǿप स े या भूतल¢ी 

संचालन के िलए Ǒकए गए आवæयक िनǑहताथɟ से न हो| 

लीगल मǔैÈसम नोवा कांèटȣÒयूिशयो Ýयूचǐरस फॉम[म इàपोनेरे 

डेबेट नॉन ĤेटेǐरǑटस अथा[त एक नए अिधिनयम को 

ǒविनयिमत करना चाǑहए Ǒक Èया पालन करना है, न Ǒक 
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अतीत मɅ, एक ǒविध कȧ सभंावना के अनुमान का िसƨांत 

होना चाǑहए|  

 

10.  पƬ सुंदरा राव बनाम त.न. राÏय (2002) 3 एससीसी 533 मɅ उÍचतम 

Ûयायालय कȧ सǒंवधान पीठ ने, कानून के Ǒकसी भी Ĥावधान को जोड़ने, घटाने या 

संशोिधत करने कȧ Ûयायालय कȧ शǒƠयɉ पर ǒवचार करते हुए िनàनानुसार माना है 

Ǒक:- 

 12. अिधिनयम के पुनलȶखन और केसस ओिमसस के संबंध मɅ 
ĤितƮंƮȣ दलीलɉ पर सावधानीपूव[क ǒवचार करने कȧ 
आवæयकता है| यह कानून मɅ अÍछȤ तरह से èथाǒपत िसƨांत 
है Ǒक Ûयायालय Ǒकसी वैधािनक Ĥावधान मɅ कुछ भी नहȣं पढ़ 
सकती है जो सरल और सुèपƴ है| अिधिनयम ǒवधाियका का 
एक आदेशपğ है| अिधिनयम मɅ ĤयुƠ भाषा ǒवधायी आशय 
का िनधा[रक कारक है| िनमा[ण का पहला और Ĥाथिमक िनयम 
यह है Ǒक ǒवधान का इरादा ǒवधाियका Ʈारा उपयोग Ǒकए जाने 
वाले शÞदɉ मɅ पाया जाना चाǑहए| Ĥư यह नहȣं है Ǒक Èया 
माना जा सकता है और Èया कहना चाहा है, बǔãक यह है Ǒक 
Èया कहा गया है| कानूनɉ को समझा जाना चाǑहए, यूǔÈलड 
के िसƨांतɉ के Ǿप मɅ नहȣं, ǒवƮान Ûयायाधीश लन[ड हɇड ने 
कहा है Ǒक,  बǔãक शÞदɉ को उनके पीछे के उƧेæयɉ कȧ कुछ 
कãपना के साथ समझा जाना चाǑहए|  (लेिनघ वैली कोल को. 
वी. येनसावेज [218 एफआर 547 को देखɅ]|) इस ǒवचार को 
भारत संघ बनाम Ǒफिलप Ǒटयागो डȣ गामा ऑफ वेडेम वाèको 
डȣ गामा [(1990) 1 एससीसी 277 : AIR 1990 एससी 981 
मɅ दोहराया गया था]| 
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13. डȣ.आर. वɅकटाचलम बनाम डȣ. Ěांसपोट[ आयु. [(1977) 2 
एससीसी 273 : एआईआर 1977 एससी 842] मɅ यह मत 
åयƠ Ǒकया गया था Ǒक Ûयायालयɉ को वैचाǐरक संरचना या 
योजना कȧ अपनी पूव[कǔãपत धारणाओं के आधार पर Ǒकसी 
Ĥावधान के अथ[ के Ĥाथिमकता स ेिनधा[रण के खतरे से बचना 
चाǑहए, ǔजसमɅ åयाÉया Ǒकए जाने वाले Ĥावधान कुछ हद तक 
सटȣक बैठते हɇ| वे åयाÉया के भेष मɅ ǒवधायी काय[ को हड़पने 
के हकदार नहȣं हɇ| 

 

14. Ǒकसी Ĥावधान कȧ åयाÉया करते समय Ûयायालय केवल 
कानून कȧ åयाÉया करता है और इसे लागु नहȣं कर सकता है| 
यǑद कानून के Ǒकसी Ĥावधान का दǽुपयोग Ǒकया जाता है और 
कानून कȧ ĤǑĐया का दǽुपयोग Ǒकया जाता है, तो यह 
ǒवधाियका का काम है Ǒक इस ेसंशोिधत, Ǿपांतरण या िनरèत 
Ǒकया जाए, यǑद आवæयक समझा जाए| (ऋषभ एĒो इंडèĚȣज 
िलिमटेड बनाम पी.एन.बी. मूलधन सǒव[सेज िलिमटेड [(2000) 
5 एससीसी 515]) देखɅ| ǒवधायी केसस ओिमसस का समथ[न 
Ûयाियक åयाÉया×मक ĤǑĐया Ʈारा नहȣं हो सकता| धारा 6 (1) 
कȧ भाषा सरल और सèुपƴ है| इस े कुछ और समझने कȧ 
गंुजाइश नहȣं है, जैसा Ǒक नरिसàहा मामल े [(1996) 3 
एससीसी 88] मɅ Ǒकया गया था| नंजुदैया मामले [(1996) 10 
एससीसी 619] मɅ उÍच Ûयायालय के आदेश कȧ सेवा कȧ 
तारȣख स ेसमय कȧ अविध को आगे बढाया गया था और समय 
हेतु| ऐसा Ǻǒƴकोण धारा 6 (1) कȧ भाषा के साथ नहȣं िमलाया 
जा सकता| यǑद Ǻǒƴकोण को èवीकार कर िलया जाता है तो 
इसका अथ[ यह होगा Ǒक कोई मामला न केवल धारा 6 (1) के 
परÛतुक के खंड i( ) और/या खंड i i( ) Ʈारा, बǔãक एक गैर-
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िनधा[ǐरत अविध Ʈारा भी कवर Ǒकया जा सकता है| यहȣ कभी 
भी ǒवधायी इरादा नहȣं हो सकता है| 
 
15. िनमा[ण के दो िसƨांत - पहला कैसस ओिमसस से 
संबंिधत और दसूरा समĒ Ǿप स े अिधिनयम को पढ़ने के 
संबंध मɅ - सुèथाǒपत Ĥतीत होते हɇ। Ĥथम िसƨांत के अधीन 
Ûयायालय Ʈारा, èपƴ आवæयकता के मामल ेको छोड़कर और 
जब इसका कारण ǒविध के पǐरिध के भीतर हȣ पाया जाता है, 
एक कैसस ओिमसस कȧ आपूित[ नहȣं कȧ जा सकती है, लǑेकन 
साथ हȣ एक कैसस ओिमसस का आसानी से अनुमान नहȣं 
लगाया जाना चाǑहए और उस उƧेæय के िलए एक ǒविध या 
धारा के सभी भागɉ का एक साथ अथ[ लगाया जाना चाǑहए 
और एक धारा के Ĥ×येक खंड का संदभ[ और उसके अÛय खंडɉ 
के संदभ[ मɅ अथ[ लगाया जाना चाǑहए ताǑक एक ǒवशेष 
अिधिनयम पर रखा जाने वाला िनमा[ण पूरȣ ǒविध का सुसगंत 
अिधिनयमन करे। यह और भी अिधक होगा यǑद Ǒकसी ǒवशेष 
खंड के शाǔÞदक िनमा[ण से èपƴ Ǿप से अथ[हȣन ; बेतुका या 
ǒवसंगत पǐरणाम सामने आते हɇ जो ǒवधाियका Ʈारा अिभĤेत 
नहȣं हो सकते थे। "एक अनुिचत पǐरणाम उ×पÛन करने का 
इरादा", डैनÈवट[स, एल.जे. ने आटȶिमउ बनाम Ĥोकोǒपयो 
[(1966) 1 Èयूबी 878 : (1965) 3 आल ईआर 539 : 
(1965) 3 डÞãयूएलआर 1011 (सीए)] (एट ऑल ईआर प.ृ 
544-I), मɅ कहा, "यǑद कोई अÛय िनमा[ण उपलÞध है तो इस े
Ǒकसी अिधिनयम मɅ आरोǒपत नहȣं Ǒकया जाना है । जहां शÞदɉ 
को शाǔÞदक Ǿप से लगाने स,े "ǒविध के èपƴ इरादे को ǒवफल 
कर देगा और पूरȣ तरह से अनुिचत पǐरणाम उ×पÛन करेगा", 
हमɅ "शÞदɉ पर कुछ Ǒहंसा करनी चाǑहए" और इसिलए उस 
èपƴ इरादे को ĤाƯ करना चाǑहए और एक तक[ संगत िनमा[ण 
करना चाǑहए। [ãयूक बनाम आईआरसी मɅ पर लॉड[ रȣड 
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[1963 एसी 557 : (1963) 1 ऑल ईआर 655 : (1963) 2 
डÞãयूएलआर 559 (एचएल)] जहां एसी प.ृ 577 जहाँ उÛहɉने 
यह भी पाया : (सभी ईआर प.ृ 664-I) "यह कोई नई 
समèया नहȣं है, हालांǑक ĤाǾपण का हमारा मानक ऐसा है Ǒक 
यह शायद हȣ कभी उभरती है।"]" 

 
11.  मीत मãहोğा बनाम सिचव Ʈारा भारत सघं व अÛय के मामले मɅ, इस 

पीठ ने ले.प.अ 532/2022 मɅ आदेश ǑदनांǑकत 13.04.2023 मɅ िनàनानुसार 

अिभिनधा[ǐरत Ǒकया हैः- 

"22. यह सèुथाǒपत है Ǒक Ûयायालयɉ को आम तौर पर 
ǒवधाियका Ʈारा उपयोग Ǒकए जाने वाले Ĥ×येक शÞद को 
åयाकरǔणक अथ[ देना चाǑहए और इस िनयम को आम तौर 
पर तब टाला जाता है जब उपयोग कȧ जाने वाली भाषा 
अथ[हȣन पǐरणामɉ कȧ ओर ले जाएगी। सवȾÍच Ûयायालय ने 
जी. नारायणèवामी बनाम जी. पÛनीरसेãवम, (1972) 3 
एससीसी 717 मɅ इसकȧ सǔं¢Ư åयाÉया कȧ है। उƠ िनण[य का 
Ĥासंिगक उƨरण इस Ĥकार हैः 

"4. अिधकारȣ िनǔƱत Ǿप से ऐसा नहȣं चाहते हɇ जो 
इंिगत करता है Ǒक Ûयायालयɉ को उस दèतावेज़ कȧ 
åयापक और उदार भावना से åयाÉया करनी चाǑहए 
ǔजसमɅ देश कȧ मौिलक ǒविध या उसकȧ सरकार के 
बुिनयादȣ िसƨांत शािमल हɇ। Ǒफर भी, मÈैसवेल कȧ 
क़ानूनɉ कȧ åयाÉया मɅ "Ĥाथिमक िनयम" के Ǿप मɅ 
वǔण[त "सादा अथ[" या "शाǔÞदक" åयाÉया के िनयम को 
आज Ǒकसी भी दèतावेज़ कȧ åयाÉया मɅ पूरȣ तरह से 
नहȣं ×यागा जा सकता है। वाèतव मɅ, हम लाड[ एवरशेड, 
एम.आर. को यह कहते हुए पात ेहɇ : "आधुिनक ǒवधान 
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कȧ लंबाई और ǒवèतार ने िनèसंदेह एकमाğ सुरǔ¢त 
िनयम के Ǿप मɅ शाǔÞदक िनमा[ण के दावे को मजबूत 
Ǒकया है । (देखɅ : कानूनɉ कȧ åयाÉया पर मÈैसवेल, 12वां 
सèंकरण प.ृ 28) ऐसा हो सकता है Ǒक आधुिनक ǒवधान 
का ǒवशाल समूह, ǔजसका एक बड़ा Ǒहèसा वैधािनक 
िनयमɉ से बना है, åयाÉया के शाǔÞदक िनयम से कुछ 
ǒवचलन को अतीत कȧ तुलना मɅ आज अिधक आसानी से 
उिचत बनाता है। लǑेकन, åयाÉया और "िनमा[ण" (जो 
"åयाÉया" से åयापक हो सकता है) का उƧेæय हर मामले 
मɅ ǒविध िनमा[ताओं के इरादे कȧ खोज करना है (देखɅ : 
सांǒविधक िनमा[ण पर Đॉफड[, 1940 सèंकरण, पैरा 157, 
प.ृ 240-42)। यह उƧेæय, जाǑहर है, सबसे पहले 
Ĥासंिगक Ĥावधानɉ मɅ उपयोग कȧ जाने वाली भाषा को 
देखकर ĤाƯ Ǒकया जा सकता है। अथ[ िनकालने के अÛय 
तरȣकɉ का सहारा केवल तभी िलया जा सकता है जब 
उपयोग कȧ गई भाषा ǒवरोधाभासी, अèपƴ या वाèतव मɅ 
अथ[हȣन पǐरणामɉ तक ले जाती हो। यह åयाÉया के 
साथ-साथ िनमा[ण ĤǑĐयाओं का एक Ĥाथिमक और 
बुिनयादȣ िनयम है, जो लागू Ǒकए गए िसƨांतɉ के 
Ǻǒƴकोण से, दोनɉ के सामाÛय उƧेæय कȧ ओर एकजुट 
और अिभसǐरत होते है, जो वाèतǒवक अथ[ और आशय 
ĤाƯ करना है, जहां तक ऐसा करना उिचत Ǿप से संभव 
हो, जो िनधा[ǐरत Ǒकया गया है। ǔजन Ĥावधानɉ का अथ[ 
ǒवचाराधीन है, इसिलए िनमा[ण कȧ Ǒकसी भी ǒविध को 
लागू करन ेस ेपहल ेउनकȧ जांच कȧ जानी चाǑहए। अब 
हम इन Ĥावधानɉ कȧ ओर ǽख कर सकते हɇ।" 

(जोर Ǒदया गया) 
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23. एक सामाÛय िनयम के Ǿप मɅ, एक ǒविध कȧ भाषा को 
जैसा है वैसा हȣ पढ़ा जाना चाǑहए। जब ǒवधाियका के इरादे मɅ 
कोई संǑदÊधता या अèपƴता न हो तो Ûयायालयɉ को 
अिधिनयम कȧ ǒववेचना या åयाÉया करने का Ĥयास नहȣं 
करना चाǑहए। माननीय सवȾÍच Ûयायालय ने ज.ेपी. बंसल 
बनाम राजèथान राÏय, (2003) 5 एससीसी 134 मɅ इस 
िसƨांत कȧ åयाÉया कȧ है, ǔजसमɅ िनàनानुसार अिभिनधा[ǐरत 
Ǒकया हैः 

"14. हालाँǑक, जहाँ शÞद èपƴ थे, वहाँ कोई अèपƴता 
नहȣं है, कोई असǑंदÊधता नहȣं है और ǒवधाियका का 
इरादा èपƴ Ǿप से åयƠ Ǒकया गया है, Ûयायालय के 
िलए वैधािनक Ĥावधानɉ को संशोिधत करने या बदलने का 
काय[ करने या अपने ऊपर लेने कȧ कोई गंुजाइश नहȣं है। 
उस ǔèथित मɅ Ûयायाधीशɉ को यह घोषणा नहȣं करनी 
चाǑहए Ǒक वे केवल Ûयाियक वीरता के Ĥदश[न हेतु एक 
ǒविध िनमा[ता कȧ भूिमका िनभा रहे हɇ। उÛहɅ याद रखना 
होगा Ǒक एक रेखा है, हालांǑक महȣन है, जो 
Ûयायिनण[यन को ǒवधान से अलग करती है। उस रेखा 
को पार या िमटाया नहȣं जाना चाǑहए। इस े"इसे पार न 
करने कȧ आवæयकता कȧ एक सतक[  माÛयता और सहज 
£ान के साथ-साथ ऐसा करने के िलए Ĥिशǔ¢त 
अिनÍछा" Ʈारा Ĥदान Ǒकया जा सकता है। (देखɅ : 
ĥɇ कफट[र : ÛयायशाƸ पर िनबंध", कोलंǒबया लॉ ǐरåयू मɅ 
कानूनɉ के पठन पर कुछ ǒवचार, प.ृ 51) 

 

16. इसिलए, जहां "भाषा" èपƴ है, वहा ं ǒवधाियका का 
इरादा उपयोग कȧ गई भाषा से एकğ Ǒकया जाना है। 
Úयान मɅ रखने वाली बात यह है Ǒक कानून मɅ Èया कहा 
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गया है और Èया नहȣं कहा गया है। एक ऐसा िनमा[ण 
ǔजसके िलए शÞदɉ के समथ[न, जोड़ या Ĥितèथापन कȧ 
आवæयकता होती है या ǔजसके पǐरणामèवǾप शÞदɉ को 
अèवीकृत Ǒकया जाता है, से बचा जाना चाǑहए, जब तक 
Ǒक यह आवæयकता सǑहत अपवाद के िनयम के अंतग[त 
न आता हो, जो यहां मामला नहȣं है। [देखɅ : Êवािलयर 
रेयॉÛस िसãक एमएफजी (डÞãयूवीजी) कं. िलिमटेड 
बनाम कèटोǑडयन ऑफ वेèटेड फॉरेèÒस [1990 सÜुप 
एससीसी 785 : एआईआर 1990 एससी 1747] (प.ृ 
1752 पर एआईआर), æयाम Ǒकशोरȣ देवी बनाम पटना 
नगर िनगम [एआईआर 1966 एससी 1678] (प.ृ 1682 
पर एआईआर) और ए. आर. अंतुले बनाम रामदास 
Įीिनवास नायक [(1984) 2 एससीसी 500 : 1984 
एससीसी (सीआरआई) 277] (प.ृ 518, 519 पर 
एससीसी)।] वाèतव मɅ, Ûयायालय ǒवधान को Ǒफर से 
तैयार नहȣं कर सकता ÈयɉǑक उसके पास ǒवधान बनाने 
कȧ कोई शǒƠ नहȣं है। [देखɅ : केरल राÏय बनाम मथाई 
वगȸज [(1986) 4 एससीसी 746 : 1987 एससीसी 
(सीआरआई) 3] (प.ृ 749 पर एससीसी) और भारत संघ 
बनाम देवकȧ नंदन अĒवाल [1992 सुÜप (1) एससीसी 
323 : 1992 एससीसी (एल एंड एस) 248 : (1992) 19 
एटȣसी 219 : एआईआर 1992 एससी 96] (प.ृ 101 पर 
एआईआर)।] " 

(जोर Ǒदया गया) 

24. िनमा[ण के शाǔÞदक िनयम के िलए आवæयक है Ǒक 
Ûयायालयɉ को शÞदɉ को उनके èवाभाǒवक, साधारण या 
लोकǒĤय अथɟ मɅ समझना चाǑहए और वाÈयांशɉ और वाÈयɉ 
को उनके åयाकरǔणक अथ[ के अनुसार समझा जाना चाǑहए। 
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ǒवजय नारायण थÒटे बनाम महाराƶ राÏय, (2009) 9 
एससीसी 92 मɅ, सवȾÍच Ûयायालय न ेकहा:- 

"22. हमारȣ राय मɅ, जब अिधिनयम कȧ भाषा सीधी और 
èपƴ है तो åयाÉया का शाǔÞदक िनयम लागू Ǒकया जाना 
चाǑहए और आम तौर पर समानता, लोक Ǒहत या 
ǒवधाियका के इरादे पर ǒवचार करने कȧ कोई गुंजाइश 
नहȣं है। यह केवल तभी जब कानून कȧ भाषा èपƴ नहȣं 
है या असǑंदÊध या कुछ संघष[ आǑद है या सीधी भाषा 
कुछ अथ[हȣनता कȧ ओर ले जाती है तब åयाÉया के 
शाǔÞदक िनयम से ǒवचिलत हो सकते हɇ। धारा 6 के 
परÛतुक के अवलोकन से पता चलता है Ǒक परÛतुक कȧ 
भाषा èपƴ है। अतः åयाÉया का शाǔÞदक िनयम इस पर 
लागू Ǒकया जाना चाǑहए। जब ǒविध और समानता के 
मÚय टकराव कȧ ǔèथित मɅ ǒविध हȣ है ǔजसे Ĥबल होना 
चाǑहए। जैसा Ǒक लǑैटन सğूवाÈय Ôयूरा लÈेस सेड लÈेस 
मɅ कहा गया है ǔजसका अथ[ है "ǒविध कǑठन है लǑेकन 
यह ǒविध है"।" 

(जोर Ǒदया गया) 

 

25.  शाǔÞदक åयाÉया के िसƨांत के िलए यह भी आवæयक है 
Ǒक कानून मɅ Ĥ×येक शÞद को Ĥभावी बनाया जाना चाǑहए 
और यह धारणा है Ǒक ǒवधाियका Ʈारा उपयोग Ǒकया जाने 
वाला Ĥ×येक शÞद सािभĤाय है। नाथी देवी बनाम राधा देवी 
गुƯा, (2005) 2 एससीसी 271 मɅ, माननीय सवȾÍच 
Ûयायालय कȧ एक संǒवधान पीठ ने कहा है Ǒकः 

 

"14. यह समान Ǿप से सुथाǒपत है Ǒक एक कानून कȧ 
åयाÉया करते समय, ǒवधाियका Ʈारा उपयोग Ǒकए जाने 
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वाले Ĥ×येक शÞद को Ĥभावी बनाने का Ĥयास Ǒकया 
जाना चाǑहए। Ûयायालय हमेशा यह मानते हɇ Ǒक 
ǒवधाियका उसके Ĥ×येक भाग को एक उƧेæय के साथ 
सǔàमिलत करती है और ǒवधायी इरादा यह है Ǒक कानून 
के Ĥ×येक भाग का Ĥभाव होना चाǑहए। एक ऐसा िनमा[ण 
जो ǒवधाियका को अितरेक के िलए ǔजàमेदार ठहराता है, 
èपƴ ĤाǾपण ğुǑटयɉ जसैे बाÚयकारȣ कारणɉ को छोड़कर, 
को èवीकार नहȣं Ǒकया जाएगा। (देखɅ : उƣर Ĥदेश राÏय 
बनाम डॉ. ǒवजय आनंद महाराज [एआईआर 1963 एससी 
946 : (1963) 1 एससीआर 1], रणंजय िसंह बनाम 
बैजनाथ िसंह [एआईआर 1954 एससी 749 : (1955) 1 
एससीआर 671], कनई लाल सूर बनाम परमिनिध 
साधुखान [एआईआर 1957 एससी 907 : 1958 
एससीआर 360], Ûयादार िसंह बनाम भारत सघं 
[(1988) 4 एससीसी 170 : 1988 एससीसी (एल एंड 
एस) 934 : (1988) 8 एटȣसी 226 : एआईआर 1988 
एससी 1979], जे. के. कॉटन एसपीजी. और डÞãयूवीजी. 
िमãस कं. िलिमटेड बनाम उƣर Ĥदेश राÏय [एआईआर 
1961 एससी 1170] और घनæयामदास बनाम सीएसटȣ 
[एआईआर 1964 एससी 766 : (1964) 4 एससीआर 
436]।)" 

 

12.  भारत सघं के ǒवƮान अिधवƠा Ĥèतुत करते हɇ Ǒक केरल उÍच Ûयायालय 

ने इसी मुƧे पर ǒवचार करत े हुए वǐरƵ नागǐरक अिधिनयम कȧ धारा 23 को 

भूतल¢ी Ĥभाव देने से इनकार कर Ǒदया और यह अिभिनधा[ǐरत Ǒकया Ǒक वǐरƵ 

नागǐरक अिधिनयम कȧ धारा 23 का उƧेæय केवल भǒवçयल¢ी Ĥकृित का होना 
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था। अपने अÚय¢ डॉ. ǒवजीश सी. ितलक Ʈारा मानवािधकार एवं समाज कãयाण 

फोरम बनाम भारत सघं अपने सिचव Ʈारा व अÛय, 2021 एससीसी ऑनलाइन केर 

12268, केरल उÍच Ûयायालय कȧ खÖड पीठ ने िनàनानुसार अिभिनधा[ǐरत Ǒकया:- 

"18. अिधिनयम, 2007 कȧ धारा 23 के अनुसार, एक वǐरƵ 
नागǐरक या माता-ǒपता को अिधिनयम, 2007 के तहत Ĥदान 
Ǒकए गए मापदंडɉ के अनुसार बÍचɉ या ǐरæतेदारɉ से भरण-
पोषण कȧ मांग करने के िलए अिधकरण से संपक[  करने का 
अिधकार है। अिधिनयम, 2007 कȧ धारा 23 एक èवतंğ 
उपबंध है ǔजसके Ʈारा अिधकरण को ǒवलेख मɅ Ǒकए गए वचन 
के आधार पर उपहार के Ǿप मɅ या अÛयथा Ǒकए गए Ǒकसी 
अंतरण कȧ घोषणा करने कȧ शǒƠयां िनǑहत हɇ Ǒक अंतरक कȧ 
बुिनयादȣ सǒुवधाओं और बुिनयादȣ भौितक आवæयकताओं का 
Úयान रखा जाएगा और अंतǐरती ǒवलेख मɅ िनǑहत वचनɉ का 
पालन करने मɅ ǒवफल रहता है। 
 
19. यह स×य है Ǒक धारा 23(1) के Ĥावधानɉ और अÛय 
Ĥावधान एक वǐरƵ नागǐरक या माता-ǒपता तक हȣ सीिमत हɇ, 
ǔजÛहɉने अिधिनयम के Ĥारंभ के बाद ऐसी Ĥकृित के ǒवलेख 
को िनçपाǑदत Ǒकया है। उƠ Ĥावधान के गहन ǒवƲषेण पर, 
हम जो एकğ कर सकते हɇ वह यह है Ǒक धारा 23(1) के 
तहत एक उपǐरका Ĥदान Ǒकया गया है यह सुिनǔƱत करन ेके 
िलए Ǒक अिधिनयम के लागू होने स े पहले िनçपाǑदत Ǒकए 
गए कायɟ को पǐरवार मɅ अǒĤय पǐरǔèथितयɉ स ेबचन ेके िलए 
संरǔ¢त Ǒकया गया है, और यह भी Úयान मɅ रखत े हुए Ǒक 
समय बीतने के कारण, असÉंय èथानांतरण हो सकते हɇ और 
अंतǐरतीयɉ Ʈारा ǒविभÛन अÛय Ĥितबƨताएं कȧ गई हɉगी। 
इसिलए, अिधिनयम, 2007 कȧ धारा 23(1) मɅ Ĥưगत 
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उपǐरका को सǔàमिलत करके एक èपƴ सàबÛध और उƧेæय 
को ĤाƯ करना चाहा गया है।  

 
20. जसैा Ǒक हमने ऊपर बताया है, अिधिनयम, 2007 का 
उƧेæय वǐरƵ नागǐरकɉ के जीवन के सुनहरे Ǒदनɉ के दौरान 
उनके Ǒहतɉ और कãयाण कȧ र¢ा करना है। यह अिधिनयम, 
2007 कȧ धारा 23(1) मɅ पया[Ư Ǿप स ेĤितǒबंǒबत होता है, 
ÈयɉǑक यह èपƴ Ǿप से कहता है Ǒक अिधकरण के पास 
ǒवलेख को शÛूय घोǒषत करने कȧ शǒƠयां केवल तभी िनǑहत 
हɇ जब अंतǐरती ने èथानाÛतरण को सुǒवधाएं और भौितक 
आवæयकताएं Ĥदान करने स ेइनकार कर Ǒदया है या ǒवफल 
रहा है या ऐसा ǒवलेख धोखाधड़ȣ या जबरदèती या अनुिचत 
Ĥभाव से Ǒकया गया था। धारा 23(1) कȧ Ĥकृित के संबंध मɅ 
इस Ĥư पर सुभाǒषनी बनाम ǔजलािधकारȣ [(2020) 5 
केएलटȣ 533 (एफबी)] मɅ इस Ûयायालय कȧ पूण[ पीठ Ʈारा 
ǒवचार Ǒकया गया था। अनुÍछेद 51 व 52 संदभ[ के िलए 
Ĥासंिगक हɇ, जो इस Ĥकार हɇ: 

 

"51. अ×यंत Ĥासंिगक तØय यह है Ǒक धारा 23(1) 
भǒवçयल¢ी है और केवल अिधिनयम के लागू होने के 
बाद िनçपाǑदत समझौतɉ पर लागू होता है। धारा 23 
केवल अिधिनयम के Ĥारंभ के बाद èथानाÛतरण पर लागू 
होती है। यह हमारȣ åयाÉया को और मजबूत करता है 
Ǒक Ĥावधान ǒवलेख मɅ एक èपƴ शत[ होने पर जोर देता 
है, जो ǒवलेख मɅ पǐरवण[न के Ǒहèस े के Ǿप मɅ िलखा 
गया है। यǑद यह अÛयथा था और ǔजन पǐरǔèथितयɉ के 
कारण िनçपादन या आर¢ण खंड हुआ, उन पर िनçपादन 
को ǒविनयिमत करने वाली ऐसी शत[ का अनुमान लगाने 
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या इंिगत करने के िलए भरोसा Ǒकया जा सकता था, तो 
इसे समान Ĥकृित के वǐरƵ नागǐरकɉ Ʈारा िनçपाǑदत 
Ǒकए गए सभी समय के कायɟ पर लागू Ǒकया जाता। 
अÚयाय 5 के अधीन धारा 21 मɅ बताए गए Ĥचार के 
उपायɉ का उƧेæय Ĥ×येक वǐरƵ नागǐरक को भरण-पोषण 
के िलए Ĥदान Ǒकए गए ×वǐरत उपचार के बारे मɅ सिूचत 
करना और एक अनावæयक हèतांतरण को िनरèत करना 
और उÛहɅ िनǑद[ƴ कȧ जाने वाली शत[ के बारे मɅ सचेत 
करना है; जो दèतावेज के पǐरवण[न का एक Ǒहèसा होना 
चाǑहए। 

52. हम इस संदभ[ का उƣर देते हुए िनçकष[ िनकालते हɇ 
Ǒक बुिनयादȣ सǒुवधाओं और बुिनयादȣ भौितक सǒुवधाओं 
के Ĥावधान हेतु धारा 23(1) के तहत आवæयक शत[ एक 
वǐरƵ नागǐरक कȧ आवæयकता को हèतांतरण के 
दèतावेज मɅ èपƴ Ǿप से बताया जाना चाǑहए, जो 
हèतांतरण केवल उपहार के Ǿप मɅ हȣ हो सकता है या 
जो उपहार या इसी तरह के अनावæयक हèतांतरण के 
चǐरğ को Ēहण कर लेता है। यह अिधकाǐरता संबंधी 
तØय है, ǔजसे अिधकरण को धारा 23(1) का अवलंब लेने 
और सǔं¢Ư जांच पर अĒसर होने स े पूव[ देखना होगा। 
हम डÞल.ूए. सं. 2012 / 2012 ǑदनांǑकत 28.11.2012 
(मलुकुÒटȣ पोÛनारसेरȣ बनाम पी. राजन पोÛनारसेरȣ) के 
िनण[य से सहमत हो संदभ[ का उƣर देते हɇ। हम शबीन 
माǑट[न बनाम àयूǐरएल ((2017) 1 केएलटȣ (एसएन 2) 
2 = 2016 (5) केएचसी 603) तथा सुंदरȣ बनाम राजèव 
मंडल अिधकारȣ ((2018) 3 केएलटȣ 1082 = 2018 
केएचसी 4655) को ğुǑटपूण[ Ǿप से िनǔण[त पाते हɇ। हम 
राधामǔण बनाम केरल राÏय ((2016) 1 केएलटȣ 185 = 
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2016 (1) केएचसी 9) का अनुमोदन करते हɇ, ǔजसका 
दèतावेज मɅ पǐरवण[न था जो धारा 23(1) के अधीन 
अपǔे¢त के समǾप था। 

 

21. उपयु[Ơ पर उिचत ǒवचार करते हुए, हमारा ǒवचार है Ǒक 
यािचकाकता[ का यह कहना सहȣ नहȣं है Ǒक धारा 23(1) मɅ 
शािमल "इस अिधिनयम के Ĥारंभ के उपरांत" शÞद अवधै या 
मनमाना है, जो िनरèत Ǒकए जाने या सशंोिधत Ǒकए जाने को 
उिचत ठहराता है ताǑक Ĥư मɅ उपǐरका के Ĥभाव को समाƯ 
Ǒकया जा सके, और इसिलए उƠ Ĥितǒवरोध को ǒविध के 
अंतग[त कायम नहȣं रखा जा सकता है। हमारा èपƴ मत है 
Ǒक Ĥưगत उपǐरका अिधिनयम, 2007 कȧ धारा 23(1) मɅ 
ऊपर चचा[ Ǒकए गए Ĥशंसनीय उƧेæय के साथ बनाई गई है, 
और इसिलए सǒंवधान के Ĥावधानɉ के शÈ×याधीन है ÈयɉǑक 
हम Ĥावधान मɅ Ǒकसी भी मनमानेपन या अवधैता का पता 
नहȣं लगा सके। इस ेअÛयथा कहा जाए, यािचकाकता[ ने भारत 
के सǒंवधान के अनुÍछेद 226 के तहत Ĥदƣ ǐरट अिधकाǐरता 
का Ĥयोग करते हुए हèत¢ेप का कोई मामला नहȣं बनाया है।" 

13.  यह Ûयायालय केरल उÍच Ûयायालय Ʈारा åयƠ Ǒकए गए Ǻǒƴकोण स े

सहमत है। अिधिनयम का उƧेæय आदाता के अिधकारɉ को बािधत करना नहȣं था 

जो पहल ेस ेसǔृजत और उसमɅ िनǑहत है। ǒवधानमंडल इस तØय को लेकर सचेत है 

Ǒक दाता के िनǑहत अिधकारɉ को इस तØय के बावजदू भूतल¢ी Ĥभाव नहȣं Ǒदया 

जानी चाǑहए Ǒक अिधिनयम का उƧेæय वǐरƵ नागǐरकɉ के कãयाण के उपायɉ का 

Ĥावधान करना है। यह कैसुस ओिमसुस का मामला नहȣं है और यह Ûयायालय 
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भारत के सǒंवधान के अनुÍछेद 226 के तहत अपने अिधकार ¢ेğ का Ĥयोग करते 

हुए यह Ĥावधान नहȣं कर सकता है जो ǒवधाियका का इरादा नहȣं था। 

14.  उपरोƠ को Úयान मɅ रखते हुए, यह Ûयायालय वत[मान मामल ेको भारत 

के संǒवधान के अनुÍछेद 226 के तहत अपनी अिधकाǐरता का Ĥयोग करने के िलए 

उपयुƠ नहȣं पाता है। हालांǑक, यह èपƴ Ǒकया जाता है Ǒक यǑद यािचकाकता[ वǐरƵ 

नागǐरक अिधिनयम के तहत स¢म Ĥािधकारȣ से संपक[  करता है, तो स¢म 

Ĥािधकारȣ को ǒविध अनुसार यािचकाकता[ के वाद को Ûयायिनǔण[त करने का िनदȶश 

Ǒदया जाता है। 

15.  इन ǑटÜपǔणयɉ के साथ, यािचका को लंǒबत आवदेन(नɉ), यǑद कोई हो, के 

साथ खाǐरज Ǒकया जाता है। 

          

सतीश चġं शमा[, मÉुय Ûया. 

         

        सħुमोǔणयम Ĥसाद, Ûया. 

 

12 मई, 2023 

एचएसके/एसएस 
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 (Translation has been done through AI Tool: SUVAS) 

अèवीकरण : देशी भाषा मɅ िनण[य का अनुवाद मुकÙƬेबाज़ के सीिमत Ĥयोग हेतु Ǒकया गया है 

ताǑक वो अपनी भाषा मɅ इस ेसमझ सकɅ  एवं यह Ǒकसी अÛय Ĥयोजन हेतु Ĥयोग नहȣं Ǒकया 

जाएगा| समèत काया[लयी एव ं åयावहाǐरक Ĥयोजनɉ हेतु िनण[य का अंĒेज़ी èवǾप हȣ 

अिभĤमाǔणत माना जाएगा और काया[Ûवयन तथा लागू Ǒकए जाने हेतु उसे हȣ वरȣयता दȣ 

जाएगी। 


